
Διατακτικό 

Το Δικαστήριο αποφασίζει: 

1) Απορρίπτει την αίτηση αναιρέσεως. 

2) Καταδικάζει την Telefónica SA στα δικαστικά έξοδα. 

( 1 ) ΕΕ C 227 της 28.7.2012. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (τμήμα μείζονος συνθέσεως) της 
19ης Δεκεμβρίου 2013 [αίτηση του Upper Tribunal 
(Ηνωμένο Βασίλειο) για την έκδοση προδικαστικής 
αποφάσεως] — Fish Legal, Emily Shirley κατά The 
Information Commissioner, United UtilitiesWater plc, 
Yorkshire Water Services Ltd, Southern Water Services Ltd 

(Υπόθεση C-279/12) ( 1 ) 

(Προδικαστική παραπομπή — Σύμβαση του Ώρχους — 
Οδηγία 2003/4/ΕΚ — Πρόσβαση σε περιβαλλοντικές πλη­ 
ροφορίες — Πεδίο εφαρμογής — Έννοια της «δημόσιας 
αρχής» — Επιχειρήσεις επεξεργασίας λυμάτων και υδρεύ­ 
σεως — Ιδιωτικοποίηση του κλάδου υδρεύσεως στην 

Αγγλία και την Ουαλία) 

(2014/C 52/20) 

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική 

Αιτούν δικαστήριο 

Upper Tribunal 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Fish Legal, Emily Shirley 

κατά 

The Information Commissioner, United UtilitiesWater plc, York­
shire Water Services Ltd, Southern Water Services Ltd 

Αντικείμενο 

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως — Upper Tri­
bunal (Administrative Appeals Chamber) — Ηνωμένο Βασίλειο 
— Ερμηνεία του άρθρου 2, παράγραφος 2, στοιχεία α', β' και γ', 
της οδηγίας 2003/4/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 28ης Ιανουαρίου 2003, για την πρόσβαση του 
κοινού σε περιβαλλοντικές πληροφορίες και για την κατάργηση της 
οδηγίας 90/313/ΕΟΚ του Συμβουλίου (ΕΕ L 41, σ. 26) — Υπο­ 
χρέωση των δημόσιων αρχών να κοινοποιούν τις περιβαλλοντικές 
πληροφορίες που έχουν στη διάθεσή τους σε οποιονδήποτε 
αιτούντα — Πεδίο εφαρμογής — Έννοια του φυσικού ή του νομι­ 
κού προσώπου που «εκτελεί δημόσια διοικητικά καθήκοντα δυνάμει 
του εθνικού δικαίου» 

Διατακτικό 

1) Για να καθορισθεί αν οντότητες όπως η United Utilities Water 
plc, η Yorkshire Water Services Ltd και η Southern Water Services 
Ltd μπορούν να χαρακτηρισθούν ως νομικά πρόσωπα τα οποία 
εκτελούν, δυνάμει του εσωτερικού δικαίου, «δημόσια διοικη­ 
τικά καθήκοντα» κατά το άρθρο 2, σημείο 2, στοιχείο β', της 
οδηγίας 2003/4/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 28ης Ιανουαρίου 2003, για την πρόσβαση 
του κοινού σε περιβαλλοντικές πληροφορίες και για την 
κατάργηση της οδηγίας 90/313/ΕΟΚ του Συμβουλίου, πρέπει 

να εξεταστεί αν στις οντότητες αυτές έχουν χορηγηθεί, δυνάμει 
του εφαρμοστέου επί αυτών εθνικού δικαίου, εξαιρετικές εξου­ 
σίες σε σχέση με τους κανόνες που ισχύουν στις συναλλαγές 
μεταξύ προσώπων ιδιωτικού δικαίου. 

2) Επιχειρήσεις, όπως η United Utilities Water plc, η Yorkshire 
Water Services Ltd και η Southern Water Services Ltd, οι οποίες 
παρέχουν δημόσιες υπηρεσίες σχετικές με το περιβάλλον, 
τελούν υπό τον έλεγχο φορέα ή προσώπου περί του οποίου 
γίνεται λόγος στο άρθρο 2, σημείο 2, στοιχεία α' ή β', της 
οδηγίας 2003/4, ούτως ώστε πρέπει να χαρακτηρίζονται ως 
«δημόσια αρχή» βάσει του άρθρου 2, σημείο 2, στοιχείο γ', της 
οδηγίας αυτής, αν οι εν λόγω επιχειρήσεις δεν καθορίζουν 
πράγματι αυτοτελώς τον τρόπο με τον οποίο παρέχουν τις 
υπηρεσίες αυτές, εφόσον μια δημόσια αρχή κατά το άρθρο 
2, σημείο 2, στοιχεία α' ή β', της εν λόγω οδηγίας είναι σε 
θέση να επηρεάζει αποφασιστικώς τη δράση των εν λόγω 
επιχειρήσεων στον τομέα του περιβάλλοντος. 

3) Το άρθρο 2, σημείο 2, στοιχείο β', της οδηγίας 2003/4 έχει 
την έννοια ότι ένα πρόσωπο το οποίο εμπίπτει στη διάταξη 
αυτή αποτελεί δημόσια αρχή όσον αφορά όλες τις περιβαλλο­ 
ντικές πληροφορίες τις οποίες κατέχει. Εμπορικές εταιρίες, 
όπως η United Utilities Water plc, η Yorkshire Water Services 
Ltd και η Southern Water Services Ltd, οι οποίες μπορούν να 
αποτελέσουν δημόσια αρχή βάσει του άρθρου 2, σημείο 2, 
στοιχείο γ', της εν λόγω οδηγίας μόνον εφόσον, όταν παρέχουν 
δημόσιες υπηρεσίες στον τομέα του περιβάλλοντος, τελούν υπό 
τον έλεγχο φορέα ή προσώπου περί του οποίου γίνεται λόγος 
στο άρθρο 2, σημείο 2, στοιχεία α' ή β', της ίδιας οδηγίας, δεν 
υποχρεούνται να παρέχουν περιβαλλοντικές πληροφορίες, αν 
συνομολογείται ότι οι πληροφορίες αυτές δεν έχουν σχέση με 
την παροχή των εν λόγω υπηρεσιών. 

( 1 ) ΕΕ C 250 της 18.8.2012. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (έκτο τμήμα) της 19ης Δεκεμβρίου 
2013 [αίτηση του Consiglio di Stato (Ιταλία) για την έκδοση 
προδικαστικής αποφάσεως] — Trento Sviluppo srl, Centrale 
Adriatica Soc coop κατά Autorità Garante della 

Concorrenza e del Mercato 

(Υπόθεση C-281/12) ( 1 ) 

(Προδικαστική παραπομπή — Προστασία των καταναλω­ 
τών — Αθέμιτες εμπορικές πρακτικές των επιχειρήσεων 
προς τους καταναλωτές — Οδηγία 2005/29/EK — Άρθρο 
6, παράγραφος 1 — Έννοια του όρου «παραπλανητική πρά­ 
ξη» — Σωρευτικός χαρακτήρας των κατά την εν λόγω διά­ 

ταξη προϋποθέσεων) 

(2014/C 52/21) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική 

Αιτούν δικαστήριο 

Consiglio di Stato 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Trento Sviluppo srl, Centrale Adriatica Soc coop 

κατά 

Autorità Garante della Concorrenza e del Mercato

EL 22.2.2014 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 52/13
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